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A LATE HELLENISTIC FRAGMENT
OF A TRACTATE ON CLASSICAL
AND POST-CLASSICAL (?) LITERATURE:
NEW INFORMATION ON ARISTOPHANES’
DAITALES?!

Abstract: This article offers the first edition of a late Hellenistic papyrus fragment
from Egypt that preserves information on classical and possibly also post-classical
Greek literature as well as on Greek history of the second half of the fifth and the
beginning of the fourth centuries B. C. The authors discuss the various potential
interpretations of the highly fragmentary text, including the exciting possibility that
it offers new information on Aristophanes’ lost Daitales.
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Papyri of Hellenistic date that discuss classical and postclas-
sical literature are extremely rare. In this article, we offer the first
edition of a fragment of a text from the second half of the Ptolemaic
period that apparently discusses aspects of classical and perhaps
also early Hellenistic dramatic literature as well as classical history.
Although it seems more likely to us that we are dealing with a
formal work, the possibility that this text is merely from private
notes, which is suggested by the cursive handwriting, cannot be
ruled out completely.

1) Papyrological literature is abbreviated in accordance with the conventions
laid down in J. E Oates et al., Checklist of Editions of Greek, Latin, Demotic, and
Coptic Papyri, Ostraca and Tablets, available at http://papyri.info/docs/checklist.
However, in a small number of cases we use fuller abbreviations for the benefit of
non-papyrologist readers. We would like to thank Professor Dr Bernhard Palme,
Director of the Papyrus Collection of the Austrian National Library, for permission
to publish this text. A. Papathomas wishes to thank the Austrian Science Foundation
(FWF) for financial support for research on this papyrus. We are very grateful to
Professors Peter J. Parsons and Bernhard Zimmermann for valuable comments on
an earlier draft of this article. All dates are B.C.



New Information on Aristophanes’ Daitales? 69

In what follows, we provide a papyrological description of
the text, three possible interpretations for this work, a diplomatic
transcription with a hypothetical reconstruction, an English trans-
lation and a detailed line-by-line commentary that reflects the three
alternative interpretations we offer.

Our papyrus is a medium brown fragment, roughly the right
half of which has a slightly lighter colour. The fragment contains
the upper middle portion of a column of text without any margins
on either side or at the bottom being preserved. The upper margin
is 2.5 cm wide. This is well within the range common for literary
texts, although closer to the lower end of the scale, and is more
typical for informal and cursive texts; see W. A. Johnson, Bookrolls
and Scribes in Oxyrhynchus, Toronto 2004, 77-82, 132135 and
185-200. Most of the surviving parts of lines 6 and 13 are left blank.
This suggests that the text was divided into shorter sections. In this
case, the shorter lines may be either the end of the last line of a sec-
tion or the heading of a new section (see further below).

The papyrus is inscribed in black ink. The script runs against
the fibres. The style of the handwriting may be defined as a semi-
cursive documentary hand which writes fast and with a tendency
to use abbreviations (for parallels, see our discussion of the dating
below). Roughly in the middle of the column, there is a collesis of
approximately 1.6 to 1.9 cm running parallel with the fibres and
against the script on the verso and having a slightly darker colour
than the right-hand portion of the fragment.

The papyrus sheet is broken on three sides and so we can only
speculate about the width of the column. If our supplements in
1.1 and 1l. 14-15 are correct, not much of the column is missing
on either side. In addition to the loss of text on either side, an-
other source of difficulty in calculating the width of the column
is the frequent use of abbreviations by the scribe. If we assume
that no words in the unpreserved parts of lines 14 and 15 were
abbreviated, we estimate the width of the column to have been not
much more than 7 cm: in 1. 14, 3.9 cm of space contain 11 letters,
meaning that for our proposed reconstruction of the line (18 let-
ters in total) approximately 6.38 cm of space would be required; in
1.15, 3.9 cm of space contain 11 letters, meaning that for the pro-
posed reconstruction (20 letters in total) 7.09 cm of space would
be needed. According to the same method of calculation, 8.8 cm of
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space would be required for our reconstruction of line 1 (22 letters
in total), which is significantly more than the space required for
lines 14 and 15. This suggests that the word supplemented at the
end of 1. 1 was probably abbreviated; cf., for example, the abbre-
viations nyovioué(vog) in 1. 3 and rowm(m¢?) in 1. 12. The abbrevia-
tion xopue[do(ro1dg) is an attractive supplement as it would yield
6.8 cm for the length of the whole line and as the scribe abbre-
viates words at a vowel (see also the commentaries on 1. 1 and 2
below). Our calculation that the width of the column was not much
more than 7 cm is well within the expected range of column width
for prose literary texts: see Johnson, Bookrolls, 66—73, 100-108,
152-155, 162—-174 and 208-212. However, we must bear in mind
that our text is a late Ptolemaic informal copy written in a semi-cur-
sive hand on the verso of a document and does not therefore neces-
sarily conform to the conventions of formal literary papyri, which
Johnson predominantly used to produce his statistics. In addition,
we are fully aware of the difficulties involved in the reconstruc-
tion suggested above in that some lines could easily be expanded
(see, for example, the commentary on 1l. 14-15 below) and that a
narrower column would make it more difficult to reconstruct a
continuous text rather than mere notes or a list.

Lines 6 and 13 are much shorter than the average width of
the inscribed column and the writer leaves most of these lines
blank. There are two possibilities for interpreting these short lines,
either as the last words closing the sections or as short headings
immediately preceding the entries that follow. In the latter case,
the question whether these headings were marked by indentation
or exdentation is impossible to answer because of the loss of the
left-hand side of the sheet. The first possibility seems to be very
slightly more likely to us for the following reason: in the preserved
part of the text we seem to be dealing with two sections of similar
length (section 1: 1. 1-6, and section 2: 11.7-13) and the beginning
of a third section. The upper margin seems to suggest that . 1 is the
beginning of a section and this section has no title as one would
expect on the latter hypothesis.

The dating is based on two considerations. First, this text
was written on the verso of a document, a piece of official cor-
respondence, published a few years ago as Corpus Papyrorum
Raineri XXVIII 13, which is dated to the “mid- to late IT century
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BC (120/1192)” on both paleographical and internal criteria. As
with most versos, we are assuming that the verso of our papyrus
was inscribed subsequently to the recto after a relatively short pe-
riod of time, as the paleography of our text suggests. Secondly,
the parallels to this hand point towards the late second century
and the first half of the first century B.C.; cf. Sammelbuch XIV
11626 (= P.Med. 31 = R. Seider, Paliographie der griechischen Pa-
pyri, Vol. ITL.1: Text. Erster Teil. Urkundenschrift I, Stuttgart 1990,
IT Abb. 85, pp.344-345; 125 B.C.) and Papiri greci e latini X 1097
(=R.Seider, ibid., IT Abb. 108, pp.402-403; 54/53 B. C.). If the sup-
plement and identification of Menander with the most famous ex-
ponent of Attic New Comedy and the identification of Timotheos
with one of the two Athenian comedy writers is correct (see further
below), then our text is only about two centuries, perhaps even less,
later than some of the authors it discusses.

There are no internal indications as to the provenance in the
text of the recto. However, H. Loebenstein offers the information
that inventory numbers G 13000-15999 of the Papyrus Collection
of the Austrian National Library originate from the Hermopolite
nome.? In addition, Wessely’s handwritten catalogue states clearly
that the papyrus comes from Hermupolis Magna. Although in
some cases the information provided by Loebenstein and Wessely
has turned out to be incorrect,® the nature of our text suggests an
urban centre with sophisticated Greek culture as its provenance.
Given these pieces of information, the capital of the Hermopolite
nome appears to be the most likely place of origin for our text.

2) H.Loebenstein, Vom ,,Papyrus Erzherzog Rainer zur Papyrussammlung
der Osterreichischen Nationalbibliothek. 100 Jahre Sammeln, Bewahren, Edie-
ren, in: Festschrift zum 100-jihrigen Bestehen der Papyrussammlung der Osterre-
ichischen Nationalbibliothek, Papyrus Erzherzog Rainer, pp. 3-39 (esp. 21).

3) See, for example, Corpus Papyrorum Raineri XXV, p. X and 2-3.
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G 44.990 (Riv)

P. Vindob. G 14990 verso 16x5.9 cm mid-II to mid-I ¢. BC
Provenance unknown (Hermupolis Magna?)
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Diplomatic transcription

Jotopovnckopm|
JutepovAnvouo[
1. vnyoviou® vac. [
1. cxopwdravromst|
Jver dvoda, [
1. cvac.
]. copp®nvp [
Javdpocoverdr [
Jaumpotepovny(
1. vewcopeopep|
] qocoemrpomevo|
Jriwodeocomo™ [
] a1 vac.
levionovoavi|
Jothemwcermitp[

Jooel®old

Hypothetical reconstruction

[Apt]oto@avng koum[do(ro1oc?)
[Se]otepov Afqvono: [

[c.3?] v nyovicué(voc) [

[c.3?] . ¢ xouwdiov momz[
[c.3?]yar 800 S . [

[c.32] c.

[c.32]. coepa(v) ny i &() [

[c. 3?]ovdpoc overdt [

[c. 32]qu mpoTepov ny[

[c.3?] v elc ppéop &u[

[c.3?] oog 0 EnTponev®[v
[c.3?] Twoddeoc 0 mom(tnc?) [
[c.42] au

[KAeou]évn(g), 0 Mawsavi[ov
[t0V Bao1réwg enttplomog
[e.52 1. 8djoloev?). [

73
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Aristophanes, comedy writer (?) ... second / for the second time (?) ...
Lenaia ... having competed ... comedy ... poet (?) ... two ... virtu-
ous / Sophron ... unmanly / Menander ... reproach (?) ... earlier ...
into a well ... -aos being the guardian ... Timotheos, the poet (?) ...
Kleomenes, the guardian of King Pausanias ... ravaged (?)

As our text is short and highly fragmentary, it allows a variety of
interpretations and supplements. One possibility (A) is that the
preserved part of the text comes from a literary treatise mentioning
a number of famous stage authors: Aristophanes of Athens and a
poet called Timotheos, and probably also Menander of Athens and
Sophron of Syracuse. Whilst Aristophanes’ identification in the text
is beyond any doubt, there is some uncertainty about the identi-
fication of the other three. There are at least three candidates for
the identification of Timotheos: Timotheos of Miletus, who died
towards the middle of the fourth century B. C. (some time between
366/5 and 357/6 according to the Marmor Parium, FGrHist 239
A 76), Timotheos of Athens, a representative of the Middle Com-
edy, to whom the Suda (test. 1 K.-A.) attributes four titles,* and,
finally, the Attic comedy writer Timotheos who achieved sec-
ond prize at the Dionysia of perhaps 192 B.C. (Timoth.II test. 1
K.-A.).> Further, the first half of Menanders’ (?) name is lost in
a lacuna. Although the context could suggest that we are dealing
with the most famous exponent of Attic New Comedy here, a dif-
ferent reconstruction of this personal name cannot be ruled out
completely. On this general hypothesis (A) the identification of
Sophron seems to be more certain. There appears to be only one
author with this name known from the history of Greek literature:
Sophron of Syracuse, a contemporary of Euripides, who was the
main exponent of the so-called Syracusan mime and who lived in
the second half of the fifth century B.C. Despite the various pos-
sible identifications for Timotheos and Menander (?), the majority
of indications seems to suggest that this treatise discussed comedy

4) Suda T 619: Typodeog, Adnvoios, Koukog thg LEong Kopodiag. TdV dpa-
pdtov avtod Ny Mokme, Mopoxoradnkn, MetoaBoAléuevoc §| Metagepdpevoc.
kol Kvvéprov Tywodéov Spapo, dg pnotv Advorog év toig adtolg owtod. See also
W. G. Arnott in: G. W. Dobrov (ed.), Brill’s Companion to the Study of Greek Com-
edy, Leiden/Boston 2010, 296.

5) See H.-G. Nesselrath, DNP, Vol. 12 (2002) 599 s.v. 9.
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and mime writers specifically. If this inference is correct, then either
of the two Athenian comedy writers is more likely to have been
meant here than their Milesian namesake. However, at the end of
the preserved part of the papyrus, we also find references to two
famous Spartan characters of Greek history of the second half of
the fifth and the beginning of the fourth century B. C. This suggests
that our text did not discuss comedy and mime exclusively.
Another possibility (B) would be to assume that we are deal-
ing with a fragment of a literary treatise or, more specifically, with
a biography of authors. Our dating of the papyrus would make
the text an early example of literary biography. A common theme
running through such a work that could bring together Aristo-
phanes, Menander and Timotheos in this fragment could be crit-
icism (cf. 1. 8: gvedr [) of various aspects of their early works.
Literary criticism and reproach as a literary theme in general are,
of course, very well attested in Greek antiquity.® We know that
Aristophanes was criticised and even prosecuted for his attacks on
Cleon in the Babylonians (nevertheless, he continued his attacks
on him in Knights — [8]0tepov in 1. 2 might refer to this). It fur-
ther seems possible that Menander was criticised in our fragment
because of his use of the topos of falling into a well in his earliest
surviving comedy Dyscolus (on this topos, which occurs in numer-
ous other examples of New Comedy, see further the commentary
on l. 10). Finally, it fits the theme of criticism that Timotheos writes
in his Persians that in Sparta he was reproached for his musical
innovations (Pers. 206-212: 0 yap ’ edyevetog pokpai|ov Zndaptog
usyocg ocyeuu)v | Bpumv avdeotv npog | 80vs1 Aoog smcp?»sycov | €éAoun
7 aidormt popot, | St radatotépay véorg Huvoig podoov GTud).
The third alternative (C), which the majority of indications
seems to favour, is to assume that the arrangement of the text is
chronological and that we are dealing with an early example of the
well-known genre of “Zeittafel’ (cf. the Marmor Parium, for in-
stance). There are two indications that suggest that the preserved
part of the text dealt with the year 427 B. C., providing important
literary and historical information about this year. First, we know
that Cleomenes (1. 14) led the Peloponnesian invasion of Attica in

6) See, for example, Thucydides and Plutarch on Herodotus or the general
literary trope of criticism of women; cf. Stobaeus, 4.22g.
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summer 427 B.C. Secondly, in this year Aristophanes’ first play,
the Daitales, won second prize,” to which [8€]9tepov in line 2 could
refer. We further know that Aristophanes and Timotheos the lyric
poet were near contemporaries, which fits in well with the assump-
tion of a chronological arrangement for this text. If these conclu-
sions are indeed correct, then our text supplies important new in-
formation (a) for the plot of Daitales and (b) for the life or, more
specifically, the literary career of Timotheos in the year 427 B.C.
As to the plot of Daitales, we know that the play involved two
youths, one cogpav, the other xotamvyov, as Aristophanes himself
writes (Clouds, 529: 0 co@pov 1€ ¥® kotomdyov = test. vi). In this
case, oveldt [ in L. 8 could refer to criticism of the dissolute young
man and Javdpog might be reconstructed as av]avdpog in reference
to him. A tempting possibility for the reconstruction of this part
could be that the co@pwv is praised whereas the dissolute youth dg
av]avdpog overdil[etor. Lines 9-11 would then offer entirely new
information about the plot of Daitales, including the information
that a well and an epitropos (?) played some role in the comedy.
Although the hypothesis that lines 1-11 concern Aristophanes’
Daitales seems at first sight to be undermined by the shortness of
line 6, this is not necessarily the case as the short line may merely
end one subsection on the same topic and the following line may
start a new subsection offering new information, for example, on
the plot of the play. In addition, the letter-string cwgpov does not
begin the line, as might be expected if it were a poet’s name start-
ing a new entry. As to the life of Timotheos, it is likely that his
victory over Phrynis (PMG 802), presumably at Athens, and the
first performance of his Persians, both only approximately dated,
represented peaks of his poetic career.® As the approximate date of
the Persians is too late, it would not be impossible that his victory
over Phrynis is what is mentioned in this passage. If Timotheos was

7) See test.iv (= fr. 590, 3-5 = P. Oxy. 2737, Fr.1, col.1 3-5): &m0 Aotipov, &9’
ob [rpdt]ov ot Aptotopdvoug [Actt]ohels 88188 Incov; v (Anon. De com. [Proleg.
de com. 1I1] 38 p. 9 Kost.): £8i80&e 8¢ (sc. Apiotopdvng, test. 4,7) tpdtog ént &pyov-
10g Awotipov 810 KaAliotpatov and vi: Schol. (REMNp) Nub. 529b: apiot’ niov-
Gatnv: avti 1oV nudokiuncay. ob yop tote (10t om. R) éviknoe (-noav R), devtepog
3¢ (émel devtepog R) £xpivn ev tdt Spduartt.

8) On Phrynis, see J. H. Hordern, The Fragments of Timotheus of Miletus,
Oxford 2002, 4, 7, 34, 259-260.
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a young man and Phrynis was old by that time, 427 B. C. does seem
possible for the date of this contest.

An alternative interpretation of lines 7-11 within the over-
all framework of a chronological arrangement would be to as-
sume that these four lines refer to Sophron the mime writer and
to Menander the playwright. Then gveidt [ could refer to some
criticism of Menander. A wide range of grounds for criticism of
Menander could be considered including the motif of falling into a
well already mentioned above (see B) and his mixing in his language
of Attic Greek and Hellenistic Koine elements.” In this case, line 10
could refer to Knemon in Dyscolus and might be reconstructed as
Kvnu]ov (or véplav) elg ppéop éu[necwv.

Commentary

1 [Aptotopavng koue[do(rotog?): For the supplement and
the proposed abbreviation, see the introduction above. However,
if we assume a wider column, a broader range of possibilities for
the supplement offer themselves, such as [Apt]otogavng kou[dioy
£8180&e or elonyorye.

For the word xop@dono10g used in reference to Aristophanes,
see Chronicon Paschale, p.319,8-9: ... kol Toupoyog kol Apioto-
pavng kopedonotog eyvopilovto ktA. For the supplement and the
proposed abbreviation, see, in addition to the introduction above,
the commentary on 1.2 below. The word xouodog employed in
reference to comic poets appears to be Roman period usage (LS]’
s.v. 3) and is therefore unlikely here.

2 [88]{)rspov [np]otepov cannot be ruled out completely, but
[Be]vtepov is preferable palaeographically Further, the reading of
the penultimate letter is uncertain. The area is damaged and the
remaining traces seem to be compatible with either an o or an o. If
we assume that the traces to the right of the narrow vertical break
in the sheet are alien ink imprinted on this surface from elsewhere,
then an o seems to be preferable. But if we assume that these traces
belonged to the letter originally, then the reading of an a is possi-
ble. However, this would be a rather small o and the way the scribe

9) See Men. test. 119 K.-A.



78 Csaba A. Lida/Amphilochios Papathomas

writes the letter combination av at the end of the word xou@diov
in 1. 4 is entirely different. If indeed we should read an o here, the
suggested supplement at the end of l. 1 would need to be changed
to a feminine noun such as xope[diav to agree with [de]vtepay.
The supplement xouo[8iov would agree well with the hypothetical
column width reconstructed in the introduction. This supplement
would require a verb or a participle, which may have stood at the
end of 1.2 or at the beginning of 1. 3. It is tempting to consider a
form of the verb elodym, which is well attested in dramatic contexts.
However, such a construction would raise a number of problems,
for example, the lack of a preposition before Affvouo or the asyn-
deton before Nyovioué(voc).

Theoretically, there seem to be three ways of understanding
this line: (1) that Aristophanes took the second prize at a festival,
which could be either the Lenaia (Daitales?, 427; Wasps, 422) or
probably the City Dionysia (cf. Pax, 421; Birds, 414), in which case
we would need to assume the loss of a reference to the festival con-
cerned in the unpreserved part of line 1; (2) that he was successful
at the Lenaia for the second time (Knights?, 424); or (3), perhaps
least likely, that the second version of a comedy by Aristophanes is
mentioned here (e. g. Alodosixwv devtepog and [ThoDtog devtepog).

If our reconstruction of the column width is correct (see the
introduction above), the lack of space available to supplement a
noun to go with [8e]ytepov seems to favour the second possibil-
ity. Aristophanes won the dramatic contest at the Lenaia at least
three times (Acharnes, 425; Knights, 424; Frogs, 405), possibly four
(Proagon?,422). On one or possibly two occasions he came second
at the Lenaia, with the Wasps and the Daitales, which interpretation
seems to be favoured by hypothesis C (see the introduction). For
Aristophanes’ record at the Lenaia, see H.-G. Nesselrath, Der Neue
Pauly, Vol. 1 (1996) 1122-30's.v. 3 (esp. 1123); B. Zimmermann, Die
griechische Komodie, Frankfurt am Main 2006, 61-62; id. (ed., with
assistance from A. Schlichtmann), Handbuch der griechischen Li-
teratur der Antike 1. Die Literatur der archaischen und klassischen
Zeit (Handbuch der Altertumswissenschaft, Abt.7.1), Munich
2011, 767,769,770, 772,775, 778 and Z. P. Biles, Aristophanes and
the Poetics of Competition, Cambridge 2011, 120-21.

Anvono: The diagonal stroke of the second a is slightly pro-
longed to the right, which could be due to the fact that this is the
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last letter of the word or it might indicate that a break follows. On
this Athenian festival, at which both comedies and tragedies were
performed by the 430s at the latest, see e.g. A. W.Pickard-Cam-
bridge, The Dramatic Festivals of Athens, second edition revised
by J. Gould and D. M. Lewis, reissued with supplement and correc-
tions, Oxford 1988, 25-42 and 359-361.

3 [c.3?], v: The supplement 810 | aAAwv might at first sight
seem to be tempting here (cf. test. vi. Tzetz.) but the trace between
the edge of the lacuna and the first v does not appear to be com-
patible with it; cf. the letter combination wv in the following word.
In addition, see Daet. test. v where only Kallistratos is named as
Aristophanes’ collaborator on the production of the piece.

nyoviopg(vog) [: After the raised € an empty space follows,
which could indicate either that the text of the entry ended here
or that the writer deliberately left a blank space for the purpose of
punctuation.

4 mowmt[: A tis more likely palaecographically than a .

5 Jvor.dvo: A small letter such as an o or an 0 may have
been lost in the narrow lacuna between the 1 and the 8. Might &vo
refer to the two youths who figured in Daitales and who might be
described in lines 7-8 below (see the introduction above and the
line commentary below)?

dau, . . .[:The traces after the o are damaged and difficult to in-
terpret. The first letter after the o could be either a v or, more likely,
an 1 followed possibly by an o. In the latter case we might consider
words such as doiic and daiiw. In the first case, a form of a word
such as davellwm, davetov, davelotng vel sim. appears to be possible.
These words seem to suit what we know about the plot of Daitales.

7 Only the right-hand side edge of the first letter survives.
It has a round shape suggesting a large o, the head of a p or of a ¢.
Above the line we can see a thin horizontal stroke rising slightly to
the right. If this was a letter, we might interpret these traces as the
genitival ending -ov.

c®epa(v): This word is either an adjective (co@pwv) or a per-
sonal name (Zo@pwv); cf. the general introduction above (C and A
respectively). On Sophron of Syracuse, see, for example, PCG I
187-253; A. Korte, RE, Vol. 3A.1 (1927) 1100-04; W. D. Furley, Der
Neue Pauly, Vol. 11 (2001) 736-37 s.v. 1; Zimmermann, Handbuch,
666—670 and the short remarks by K.Bosher in: M. Revermann
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(ed.), The Cambridge Companion to Greek Comedy, Cambridge
2014, 89, together with the earlier literature cited in these works.

nv w.e() [ : At the end of the preserved part of the line, we
prefer to read an e written with two strokes rather than a lunate ¢
raised above the line in abbreviation, as its shape is similar to the
raised € at the end of 1. 3 and as the scribe tends to abbreviate words
atavowel (Il. 3, 12, 14). Since no Greek word starts with the letters
MVU-, it seems probable to us that the first two letters should be
understood as MV or, less likely, as fjv.

8 [c.3? Javdpog: This word may be supplemented either as
an adjective ([av]av8pog) or as a personal name ([Mév]oavdpog); cf.
the introduction above. A third possibility would be the supple-
ment [100] avdpoc. If we assume a personal name here, the most
likely supplement is [Mév]avdpog, suggested by the mention of
Aristophanes, Timotheos and, possibly, Sophron in our text. Men-
andros (fr.32) and Sophron (fr. 169) are mentioned together in
Zenob. Ath. 158 and vulg. IT 17: AAn¥éctepa t@v £nt Zaypo: To0TNg
uepvnton Mévavdpog kot Zoepov kol Ake&ig. For other personal
names ending in -ovdpog, see E. Bechtel, Die historischen Personen-
namen des Griechischen bis zur Kaiserzeit, Halle 1917, 49-52.

ovewdt [: The first letter has an angular shape; however, an o is
palaecographically more likely than an o or an @. At the edge of the
lacuna, two tiny, faint traces of ink may be seen, which do not allow
any precise identification of the letter. Either a 6 or, perhaps more
likely, a  seems to be poss1ble here, allowing reconstructions in ei-
ther the active or the passive sense such as gvedil[wv, oveldig[og or
ovedil[ouevoc. Given the palaecographical difficulties, we have de-
liberately left our translation ambiguous (“reproaches / reproach-
ing / (is) reproached”) to reflect these different possibilities.

[ c.3? Javdpog ovedt [: Under hypothesis C (see the intro-
duction), the line might be reconstructed as og &v]avSpog oveldi-
C[erou vel sim. in opposition to the young man who is described
as copwv in the preceding line. The last letter before the lacuna is
almost completely lost.

9 Joumpotepov ny[: The supplement k] Tpotepov is tempt-
ing in the light of the frequency of this phrase in prose. The read-
ing Jet instead of Jou is also possible palaeographically. The reading
nv[ is slightly preferable palaeographically to nu[. Reconstructions
such as &g k]o mpotepov Ay [ could be considered.
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10 [c.3?] vetcgpeap euf: The letter preceding the v is con-
nected to the v through a horizontal stroke at the top of the line. An
o, an g an o or, less likely, an n seems possible here. The last two
surviving letters (éu[) probably come from a form of a verb such as
eufoive, eupario or euninto. We may suggest the reconstruction
Kvnulov (or yéplov) eic opéop eu[recwv, for which see the intro-
duction above as well as the hypothesis of Dyscolus, 1. 7: éunecov 8¢
Kvnuwv eig gpéap. It seems that we are dealing with a comic literary
topos, that of falling into a well, which might also appear in some
plays by Alexis (fr. 85 K.-A.), Anaxippos (fr. 8 K.-A.) and Diphilos
(fr. 84 K.-A.) where the word @péop figures as prominently as in
the titles.

11 ].gog: This is most probably the ending of an individual’s
name who acts as €nitponog to a minor or a woman. The reading
1.20g 1s also possible, but palaecographically less plausible given the
angle of the two strokes. In the first case, a personal name ending
in -Aoog (e. g. Apxehoog, Mevéhoog) could be reconstructed (see
Bechtel, ibid. 281-85), which the trace at the edge of the lacuna
would conform to. Although in a Menandrean context the recon-
struction JAGog is tempting and although palacographically it can-
not be ruled out completely, the immediately following context
(0 emrpongvw[v) makes it unlikely. In the second case, names end-
ing in -@1Aog present tempting possibilities for the supplement (see
Bechtel, ibid. 449-50).

emurpornevw[v: The surface of the papyrus is badly damaged
after the © and so it is difficult to read anything with any degree
of certainty. This reading is suggested by the shape of the letter
after the p, which is more likely to be an o than an ¢, ruling out the
alternative reading émutpénoy. After the w, traces compatible with
a large € seem to be visible, followed by traces suggesting an v and
possibly an .

12 mowm(ng?): For the construction of the poet’s name fol-
lowed by the definite article and the noun romg, cf. Athenaeus,
III 95¢: koo youp Tov Midnoiov Tipodeov tov momny k. The sup-
plement mo(cog) seems less probable here. For the identification
of Timotheos, see the introduction above.

13 ] qu The traces at the edge of the lacuna might belong
to a 1, which would open up a range of interesting possibilities for
reconstruction, such as the plural nominative ending (e. g. tomton)
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or the verbal ending -tou (cf., for example, in a dramatic context,
ayovileton or yvopileton).

The short thin stroke above the 1 appears to be alien ink or a
scribal mistake rather than an abbreviation as most of the line is left
blank by the scribe.

14-15 [KAieoulévn(g), 0 Mowcavi[ov | [tod Poloiléwg ent-
tplomog: The clear mention of the name Pausanias (l. 14) and of
the noun ‘king’ (I. 15) point to the Spartan king with this name
of the Agiad line, who ruled in the second half of the fifth and at
the beginning of the fourth centuries B. C. During his father Pleis-
toanax’s exile (445/4-427/6 B.C.) he was king for the first time
under the guardianship of his uncle Cleomenes,!® and then again
between the death of his father in 408/7 and 395/94 B. C.!! These
historical circumstances appear to be reflected in this passage of our
fragment as well. At the beginning of 1. 14 the clear vn(), preceded
by a trace which could conform to an &, leads one to assume the
name Cleomenes, all the more so as the letters enit-, suggesting the
supplement ernitp[omog, are entirely clear to read at the end of 1. 15.
These readings and supplements, together with the virtually certain
BoaJoléwmg, rule out the possibility that in our text the Spartan re-
gent Pausanias, who played a key role in the Persian wars,!? or that
the homonymous Athenian individual who appears as xou®dog
cvvayeviotig and representative of the Athenian corporation of
texviton in Delphi around 97 B.C.,"* is meant. The latter individ-
ual is also ruled out by his chronological closeness to our text. If
we assume a broader column, we might consider a longer supple-
ment such as [KAeou]évn(c), 0 Mowsavi[ov 10D [TAeicTodvoktog Tod
th¢(?) Znap|g Poloihémg enttplomog.

10) See Thuc. 3.26.2: niyelto 8¢ tig oPolfig tovtng KAeopévng vrep Mowoo-
viov 10D [TAe1oT0dvoKTOg V1E0G PocIAémg OVTOg KOl VEMTEPOL £TL, TOITPOG 8 0idedpOg
V.

11) For further information on our Pausanias, see K.-W. Welwei, Der Neue
Pauly, Vol.9 (2000) 443-44 s.v. 2 with the previous literature cited there.

12) Welwei (above, n. 11) 442-43 s.v. 1.

13) M.Bonaria, RE Suppl., Vol. 10 (1965) 529 s.v. 12a and L.E. Ztepovng.
Atovvotokoi Texvitor. Zvufoléc oy mpocomoypa@io Tov YedTPOV KoL TNG HOV-
oikng tov apxotov EAMvoy. overiomutoxég exddoeig Kpnng (Hpdxieto 1988)
no.2028.
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16 In this line only the upper part of a string of characters is
preserved, of which the first three seem to be tall letters protruding
into the space between the two lines. Only the © seems to be raised
above the line in abbreviation.

As it seems likely that the author of our text had Thucydides
3.26.1-3 as his source for this part and as the verb ¢édnwoov occurs
in this Thucydidean passage, the supplement ¢édnm(cev) is tempt-
ing; cf. Thuc. 3.26.1-3: Tod &’ émtyryvouévou 9époug ot Medomovvi-
G101 ... oDTOL £¢ TNV ATTikny kol ol Evppor ot ééPfadov, ... nyeito
8¢ tfig éoPBolfic tavtng Kheopévng vrgp IMowsaviov 1od IMAgisto-
avokTog V1o BactAémg GvTog Kol VEOTEPOL £T1, TOTPOg OF AdeAPOg
wv. édNmoav 8¢ thg Attikfig T e npdTepov TeTumuéve: el Tt EBePho-
oTNKeL Kol 0oa &V Talg mplv EcBolaic mapedédeinto.

The traces of the last letter in the line could conform to a &
orar.
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